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Totoo ba na kahit ang mga
part-timer ay maaaring
magbakasyon ng may bayad?
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Biglaang pagtanggal
sa trabaho!
Hindi ba maiiwasan yun?
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Pagod na pagod
dahil sa gabi-gabing
overtime na walang bayad.
Gusto kong umalis,
ngunit hindi nila ako pinapayagan!
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Sinisigawan ako ng
boss ko at sinasabihan ng
"Tanga ka!" at
"Bakit hindi ka na lang mag-resign?"
Power harassment ba ito?

Nag-aalala ako
dahil nagtatrabaho lang
ako ng ayon sa berbal na kasunduan
o verbal agreement.
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, Tokyo Labor Consultation Information Center SRRERSEBRNIBIRT ‘/99
Konsultasyon sa wikang Japanese

Pagbisita sa lugar ng konsultasyon (kinakailangan ang reservation/Oras ng pagtanggap ng reservation: Lunes hanggang Biyernes 9:00 am hanggang 5:00 pm (maliban sa tanghali hanggang 1:00 pm)
Opisina Lokasyon Telepono Sakop na Lugar (lokasyon ng kumpanya)
lidabashi|Shigoto Center 9F, 3-10-3lidabashi, Chiyoda-ku| 03-3265-6110 |Chiyoda-ku, Chuo-ku, Shinjuku-ku, Shibuya-ku, Nakano-ku, Suginami-ku, Mga isla ng Tokyo

Gate City Osaki West Tower 2F, Minato-ku, Shinagawa-ku, Meguro-ku, Ota-ku,
1-11-1 Osaki, Shinagawa-ku 03-3495-6110 Setagaya-ku

M 4-23-9 Higashi-ikebukuro,Toshima-ku| 03-5954-61 10 | Bunkyo-ku, Toshima-ku, Kita-ku, Arakawa-ku,ltabashi-ku, Nerima-ku

Kameido |Camellia Plaza tang 7F, 2-19-1Kameido, Koto-ku| 03-3637-6110 | Taito-ku, Sumida-ku, Koto-ku, Adachi-ku, Katsushika-ku, Edogawa-ku
3-9-2 Shibasakicho, Tachikawa City 6F | 042-595-8004 | Buong rehiyon ng Tama

Aoyama |5 53 67 Jingumae, Shibuya-ku fieob ; i
Cosmos Aoyama, Basement 1, EAST-A2. 03-6803-8941 | Bisitahin ang aming website para sa karagdagang detalye.

Konsultasyon sa wikang Ingles, Chinese, at iba pang wika (Tingnan ang pahina 8 para sa karagdagang detalye.)
Tokyo Labor Consultation Center HP https://www.hataraku.metro.tokyo.lg.jp/soudan-c/center/e/index.html
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Kontrata sa Trabaho / 3322

@Pagtatatag ng kontrata sa trabaho

Ang labor contract ay hindi limitado sa mga pangalan ng kontrata tulad ng "employment," "contractor," at "mandate," ngunit
tungkol sa katotohanan na ang mga manglgagawa ay ginagamit ng mga employer para magtrabaho at ang mga employer ay nagba-
bayad ng sahod para sa kanilang trabaho. [to ay itinatag kapag parehong sumang-ayon ang manggagawa at ang employer.

@Para sa mga kontrata sa trabaho sa ilalim ng Labor Standards Law
Ang bahagi ng kontrata sa trabaho na hindi nakakatugon sa mga pamantayan ng Labor Standards Law ay mawawalan ng bisa at
ilalapat ang mga pamantayan ng batas para dito.

@Relasyon sa pagitan ng mga kontrata sa trabaho at mga regulasyon sa trabaho

Kapag ang isang manggagawa ay pumasok sa trabaho nang hindi malinaw na itinakda ang mga detalye ng kondisyon ng kanyang
employment, ang mga kondisyon ng emrloyment na nakasaad sa work regulation ang masusunod. Kapag ang manggagawa ay
sumang-ayon sa mga kondisyon ng employment na iba sa nakasaad sa work regulation, magiging epektibo ang kasunduang ito,
maliban sa mga bahagi na hindi umaabot sa pamantayang itinakda ng work regulation.

@O0bligasyon sa pagsasaalang-alang ng kaligtasan

Ang bawat employer ay may obligasyong siguraduhin na ang kanilang mga manggagawa ay palaging nakakapagtrabaho sa isang
ligtas at maayos na kapaligiran. Ang mga hakbang na ginagawa ng employer para maiwasan ang power harassment sa loob ng
trabaho ay nakabatay rin sa obligasyong ito na pangalagaan ang kaligtasan ng mga manggagawa.
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Paglilinaw sa mga probisyon ng trabaho / $5 &80

@Prinsipyo ng pagtukoy ng mga kondisyon sa pagtatrabaho
Sa oras ng pagpapatibay ng employment contract, ang employer ay may obligasyon na malinaw na ipaalam sa manggagawa ang
mga sumusunod na kondisyon ng employment sa pamamagitan ng pagbibigay ng kasulatan.

(MTermino ng kontrata sa trabaho

(@ Pamantayan para sa pag-renew ng kontrata sa trabaho na may fixed term

(3 Lugar ng trabaho at mga tungkuling dapat gampanan, lugar ng trabaho, pati na rin ang saklaw ng posibleng pagbabago sa mgaito.

@ Mga usapin tungkol sa mga oras ng pagsisimula at pagtatapos, may trabaho ba o walana lalagpas sa itinakdang oras ng trabaho,
mga panahon ng pahinga, holiday, bakasyon, pagbabago sa trabaho (job shift)

(& Pagpapasiya ng sahod, pagkalkula at mga paraan ng pagbabayad, at oras ng pagsasara at pagbabayad ng sahod

(© Mga proseso sa pag-resign sa trabaho (kasama ang mga dahilan para sa terminasyon)
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Fixed Term na kontrata sa trabaho / HHA% &2

@Pagtanggal sa kalagitnaan ng termino ng kontrata
Ang isang employer ay hindi maaaring tanggalin ang isang manggagawa hang?ang sa matapos ang termino ng kontrata maliban
na lamang kung may mabigat na dahilan para gawin ito. Dagdag pa rito, dahil sa layunin ng paggamit nq mga manggagawa sa ilalim
ng mga fixed-term labor contract, kailangang mag-ingat na huwag paulit-ulit na i-renew ang fixed-term labor contract sa pamamagi-
tan ng pagtatakda ng mas maikling panahon kaysa sa kinakailangan.
@Pag-convert sa isang unlimited-term na kontratasa pagtatrabaho
Kung ang isang fixed-term na kontrata sa trabaho ay paulit-ulit na na-renew para sa kabuuang higit sa limang taon, ito ay
mako-convert sa isangunlimited-term na kontrata sa trabaho sa aplikasyon ng manggagawa.
*Para sa mga miyembro ng faculty, researcher, engineer, atbp. sa mga unibersidad at research and development corporations,
ilalabpat ang panuntunan ng unlimited-term na pag-convert pagkatapos ng 10 taon ng serbisyo sa ilalim ng mga espesyal na
probisyon.
*¢ Kung ang employer ay sertipikado ng Minister of Health, Labour and Welfare, ® ang mga man?(gggﬁwa sailalim ng mga
fixed-term na kontrata sa pagtatrabaho na may mataas na dalubhasang kaalaman, atbp., na nakikibahagi sa trabaho na nakatak
dang makumﬁleto sa loob ng isang tiyak na tagal ng panahon na higit sa limang taon ( anglgang 10 taon), ay maaaring magtrabaho
ara sa panahon hanggang sa pagkumﬁleto ng trabaho, @ ang mga manggagawa na patuloy na nagtatrabaho sa ilalim ng isang
xed-term na kontrata sa paggawa pagkatapos maabot ang edad ng pagreretiro ay hindi karapat-dapat na mag-aplay para
nabanggit na paglilipat sa unlimited-term na kontrata sa panahon ng patuloy na pagtatrabaho.

.Oblig%sy%ng ipaalam ang pamantayan para sa pag-renew ng kontrata at ang limitasyon ng pag-renew para sa kontrata sa trabaho
na may fixed-term.

Sa oras ng pagpapatibay ng employment contract, dapat malinaw na ipaalam sa pamamagitan ng kasulatan an?(tagal ng kontrata,
pati narin an%basehan ng pag-renew at kung may limitasyon ba ang pag-renew nito (ang kabuuang panahon ng kontrata o ang
maximum na bilang ng pag-renew).

@Tagal ng Kontrata

Sa pagpapatibay ng isang fixed-term na kontrata sa pagtatrabaho, sa prinsipyo, hindi maaaring lumampas sa 3 taon ang itatagal ng
kontrata. Gayunpaman, ang maximum na bilang ng mga kontrata sa trabaho sa mga manggagawang may mataas na antas n?(
espesyal na kaalaman at mga manggagawang may edad 60 pataas ay maaaring hanggang 5 taon. Kung ang panahon na kinakailan-
gan upang makumpleto ang negosyo ay naka-fix, ang termino ng kontrata ay maaaring ang panahon ng negosyo.
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Parehong trabaho Parehong sahod / B—5%@F—&%

@Pagbabawal sa hindi makatwirang pagkakaiba sa pagtrato
@ Tungkol sa mgl;a\ part-time at fixed-term na manggagawa

Itinatakda ng batas ang "Fair Treatment" (pagbabawal sa hindi makatwirang pagkakaiba sa benepisyo) at "Equal Treatment"
(pagbabawal sa diskriminasyon) sa pagitan ng mga regular na empleyado at mga part-time (maikling oras) o fixed-term na manggaga-
a

wa.
#®Tungkol sa mga iﬁinadalang manggagawa

Ang mga dispatch agency ay may o Ilgasyongl)siguraduhin ang})atas na trato sa mga dispatched worker sa pamamagitan ng pagpili
sa isa sa dalawang pamamaraan: ang "Dispatch Destination Equal/Fair Treatment System" (pagkakapantay-pantay at patas na
pagtrato kasama ng mga regular na empleyado sa dispatch destination) o ang "Labor-Management Agreement System" (trato batay
sa kasunduan ng unyon at management na sumusunod sa itinakdang kinakailangan). Bukod dito, ang mga dispatched worker ay may
karapatang humingi ng paliwanag mula sa kanilang dispatch agency tungkol sa mga detalye at dahilan ng pagkakaiba ng kanilang
trato kumpara sa mga regular na empleyado.
@Tulong sa pagresolba ng alitan

Itinatakda ng batas ang pagbibigay ng payo at gabay mula sa gobKerno, pati na rin ang mga proseso sa pagresolba ng alitan sa
labas ng korte na Alternative Dispute Resolution (Administrative ADR).
@®Mga alituntunin ng Pantay na suweldo para sa pantay na trabaho(Mga patnubay para sa pagbabawal sa hindi makatwirang
pagtrato sa mga panandaliang / fixed-term na manggagawa at mga ipinadalang manggagawa)

I[IJ(inap_akita nito ang pangunahing ideKa.at mga konkretong halimbawa kung anong uri ng pagkakaiba sa pagtrato ang hindi
makatwiran at kung anong uri ng pagkakaiba sa pagtrato ang makatwiran.
@0bligasyon na ipaliwanag ang mga pagkakaiba ng pagtrato, atbp.

Kapag kumukuha ang isang employer ng isang part-time o fixed-term na manggagawa, dapat niyang ipaliwanag kaagad ang mga
detalye ng mga hakbang na may kaugnayan sa sahod, edukasyon at pagsasanay, atbp.

Bilang karagdagan, kapag hiniling ng isang part-time o fixed-term na manggagawa, ang mga detalye at dahilan para sa pagkakaiba
ng pagljtrato sa mga regular na manggagawa at ang mga bagay na isinasaalang-alang i(apag nagpapasya ng pagtrato ay dapat na
maipaliwanag.
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Mga regulasyon sa trabaho / Fi3#R8I

@Paglikha / pagbabago ng mga patakaran sa trabaho
Kailangang maghanda ng mga emplc()iyer na patuloy na gumagamit ng 10 o higit pang mga mangfa awa (kabilang ang mga
Eart-timer at nakakontratang empleyado) ng mga tuntunin sa trabaho at isumite ito sa direktor ng Labor Standards Inspection Office
alakip ang mga opinyon ng mga kumakatawan sa karamihan ng mga manggagawa.Ang mga katulad na pamamaraan ay kinakailan-
gan kapag binabago ang mga panuntunan sa trabaho.
Ang mga tuntunin sa trabaho ay dapat ipaalam sa mga manggagawa sa pamamagitan ng palaging paglalagay nito sa isang lugar na
madaling makita o ibigay ang mga ito sa bawat tao.
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@Mga prinsipyo sa pagbabayad ng sahod

O Magbayad sa pera (maliban kung tinukoy ng batas o kolektibong kasunduan).

O Direktang magbayad sa tao.

O Bayaran ang buong halaga. (Ang maaari lamang ibawas sa sweldo ay ang buwis, social insurance premium, at iba pang bagay na
napagkasunduan sa labor-management agreement para sa deduction.)

O Maliban sa mga pansamantalang bonus, magbayad ng hindi bababa sa isang beses sa isang buwan sa isang nakapirming araw.




@Garantiyang sahod

An sghod ay ang pinakamahalagang bagay para sa buhay ng isang manggagawa, kaya ang batas ay nagbibigay ng mga garantiya
sa sahod.
(DHindi maaaring pagtrabahuin ang mga manggagawa na mas mababa sa "minimum na sahod".
(2Ang employer ay may obli asyong magba&/a ng "Leave Allowance" na hindi bababa sa 60% ng average na sahod ng manggagawa
kung ang dahilan ng pagtigil ng trabaho ay dahil sa employer.

Kung ang isang empleyado ay lumiban sa trabaho para lamang sa isang tiyak na oras ng itinakdang oras ng pagtatrabaho sa isang
araw para sa kaginhawahan ng kumpanya, ngunit ang mga sahod na ibinayad para sa aktwal na mga oras na nagtrabaho ay mas
mababa sa 60% ng karaniwang sahod para sa araw, ang difference pay ay dapat na bayaran.

®Mga paghihiapit sa mga parusa para sa mga gagbawas sa suweldo
Kapag nagtakda ang employer ng parusa na bawas sa sahod, dapat itong sumunod sa mga sumusunod na limitasyon na hindi dapat
lumampas sa @ 1/2 ng average na sahod para sa 1 araw, @ 1/10 ng kabuuang sahod sa isang payroll.

@Paunang sistema ng pagbabayad para sa hindi nabayarang sahod

Mayroong sistema kung saan ang gobyerno ay nagbabayad nang maaga sa ngalan ng kumpanya kapag an? sahod ay hindi
nabayaran dahil sa pagkabangkarote ng kumpanya. Ang halaga ng paunang bayad ay 80% ng "kabuuang halaga ng hindi nabayarang
sahod", at ang pinakamataas na limitasyon ay tinutukoy ng edad sa oras ng pagreretiro.
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Taunang may bayad na bakasyon / fERB#{KIER

@Taunang may bayad na bakasyon

Ang taunang may bayad na bakasyon ay isang bakasyon na nagpapahintulot sa iyo na mabayaran kahit na magpahinga ka sa isang
araw ng regular na araw ng trabaho.

Ang mga manggagawa na tuloy-tuloy na nagtrabaho sa loob ng 6 na buwan mula sa Retsa ng pag-hire at pumasok ng hindi bababa
sa 80% ng lahat ng mga araw ng trabaho ay bibigyan ng 10 araw na annual paid leave. Kung ang isan manggagawa ay patuloy na
magtatrabaho sa parehong kumpanya, pagkatapos ng unang 6 na buwang serbisyo, bibigyan siya ng karagdagang mga araw ng paid
leave sa bawat taon, depende sa tagal ng kanyang panunungkulan.

Maging ang mga manggagawang may maiklinlg oras ng trabaho sa isang linggo, gaya ng mga part-timer, ay bibigyan din ng annual
paid leave base sa bilang ng itinakdang araw ng kanilang pagtatrabaho saisang linggo o sa loob ng 1 taon.

o o 10 araw 11 araw 12araw | 14naaraw | 16 naaraw | 18 araw 20 araw
5 araw o higit pa| 217 araw o higit pa
4 na araw 169 ~ 216 na araw 7 na araw 8 araw 9 na araw 10 araw 12 araw 13 araw 15 araw
3 araw 121 ~ 168 araw 5 araw 6 na araw 8 araw 9 na araw 10 araw 11 araw
2 araw 73 ~ 120 araw 3 araw 4 na araw 5 araw 6 na araw 7 araw
1araw 48 ~ 72 araw 1araw 2 araw 3 araw

@Pagkuha ng bakasyon sa ilang oras o kalahating araw
Sa pamamagitan ng pagbuo ng isang labor-management agreement, maaaring kumuha ng annual paid leave nang hourly basis na
may limitasyong hanggang 5 araw sa loob ng 1 taon. Maaaring kumuha ng half-day leave kung ito ay pinahihintulutan ng kumpanya.

@Sistema ng Nakaplanong Pagbibigay ng Annual Paid Leave

Posibleng sistematikong magbigay ng taunang may bayad na bakasyon sa pamamagitan ng isang kasunduan sa l|()agitan ng
management at manggagawa. Gayunpaman, ang nakaplanong gawad ay limitado lamang sa taunang bayad na bakasyon na mayroon
ang bawat manggagawa nang higit sa 5 araw.

@O0bligasyong magbigay ng annual paid leave sa mga manggagawa

Ang mga employer ay may obligasyon na siguraduhing ang mga manggagawang may 10 araw o higit pang paid leave ay makakuha
ng hindi bababa sa 5 araw na leave sa loob ng 1 taon. Ang mga employer ay dapat gawin ang lahat ng pagsisikap na italaga ang oras
ng taon kung kailan ang bakasyon ay dapat gawin alinsunod sa mga kagustuhan ng mga manggagawa.
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Oras ng Trabaho / %@

@Legal na oras ng pagtatrabaho
Bilang gangkalahatang tuntunin, ang pinakamataas na limitasyon ng mga oras ng pagtatrabaho na itinakda ng Labor Standards
Law ay 40 oras sa isang linggo at 8 oras sa isang araw. Ang mga itinakdang oras ng pagtatrabaho na itinakda ng bawat establisimi-
Kento ng negosyo ay hindi maaaring lumampas sa legal na oras ng pagtatrabaho (Pinapayagan ang mga espesyal na hakbang para sa
omersyal, pelikula at teatro, kalusugan at kalinisan, at hospitality at entertainment na mga negosyo na may mas mababa sa 10
manggagawa sa isang pagkakataon, kung saan ang legal na oras ng pagtatrabaho bawat linggo ay 44 na oras.)

@Overtime / holiday na trabaho

Upang makapagpatrabaho na hihigit sa statutory working hours o sa trabaho sa statutory holidays, obligadong bumuo ng isang
Ial?‘or&management agreement ("36 Agreement"), isumite ito sa Labor Standards Inspection Office, at magbayad ng karagdagang
sahod.
Bilangt(pangkalahatang tuntunin, ang pinakamataas na limitasyon ng overtime ay 45 oras bawat buwan at 360 oras bawat taon. Kahit
na sa kaso ng hindi pangkaraniwang mga espesyal na pangyayari na napagkasunduan ng paggawa at pamamahala, may mga
limitasyon tulad ng 720 oras bawat taon, at ang maximum na bilang ng mga oras na maaaring lumampas sa 45 oras bawat buwan
hanggang 6 na buwan bawat taon.

@Dagdag na rate ng dagdag na sahod

Hating-gabi na trabaho

Overtime na trabaho (mula 10 pm hanggang 5 am)

Trabaho sa Holiday

Dagdag na rate ng
dagdag na sahod

25% pataas 25% pataas 35% pataas

Bukod dito, ang rate ng karagdagang sahod para sa overtime na hihigit sa 60 na oras sa loob ng 1 buwan ay dapat 50% o higit pa.
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Employment Insurance / ER{RIR

Obligasyon ng bawat employer na i-enroll ang kanilang mga manggagawa sa employment insurance upang makatanggap ang mga
ito ng unemployment benefits sakaling mawalan sila ng trabaho.

Anuman ang uri ng trabaho, kailangang i-enroll sa employment insurance kung ang nakatakdang trabaho ay 20 oras o higit pa sa
isang linggo at inaasahang magtatrabaho nang 31 araw o higit pa (hindi kasama ang mga estudyanteng part-timer). Ang bayad sa
insurance ay paghahatian ng manggagawa at ng employer.

Ang aplikasyon para sa unemployment benefits ay dapat gawin sa Public Employment Security Office (Hello Work) na may sakop sa
Iuggrrr:g inyong tirahan. Maaaring magbago ang detalye ng matatanggap na benepisyo depende sa dahilan ng inyong pag-alis sa
trabaho.
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Insurance sa mga aksidente ng manggagawa / 53 $${RB%

Ang mga employer na nagpapatrabaho ng mga manggagawa ay obligadong kumuha ng mag-enroll sa Workers' Compensation Insurance
upang mabayaran ang mga manggagawa kapadq sila ay nasugatan o nagkasakit dahil sa trabaho o nasugatan habang papunta sa trabaho.

Hindi lamang ang mga regular na empleyado, kundi maging ang mga part-timer at mga naka-arubaito ay maaaring makatanggap
ng kompensasyon. Ang buong halaga ng premium ng insurance ay babayaran ng employer.

Ang proseso ng a}')(Ii asyon ay ginagawa sa Labor Standards Inspection Office na may sakop sa lokasyon ng Einagtatrabahuhan.
Kahit hindi pa naasikaso ng employer ang inyong insurance, maaari pa ring makatanggap ng kompensasyon basta ito ay inaprubahan
ng Direktor ng Labor Standards Inspection Office.
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Social insurance / &R

Lahat ng mga korporasyon, gaya ng joint-stock o limited liability companies, ay itinuturing na Compulsory Coverage Establishments
kung sila ay may empleyado kahit 1 lang. Dahil dito, obligado silang i-enroll ang kanilang mga empleyado sa Social Insurance (Health
Insurance at Employees Pension Insurance).

Maging ang mga part-timer ay kailangang i-enroll kung ang kanilang itinakdang oras ng trabaho sa 1 linggo at mga araw ng trabaho
sa 1 buwan ay aabot sa 3/4 o higit pa kumpara sa mga regular na empleyado. Ang bayad sa insurance ay paghahatian nang pantay ng
manggagawa at ng employer.

*Sa mga kumpanyang may 51 o higit pang mga insured na empleyado, kailangang i-enroll sa Social Insurance ang
mga part-time worker (hindi kasama ang mga estudyante) na may itinakdang oras ng trabaho na 20 oras o higit pa kada
linggo, may buwanang sahod na 88,000-yen o higit pa, at inaasahang magtatrabaho nang mahigit sa 2 buwan.Ang
saklaw ng social insurance ay unti-unting lalawak sa hinaharap. Para sa karagdagang detalye, tingnan ang website ng
Ministry of Health, Labor and Welfare.
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000147284_00017.html
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Sexual Harassment / €227 ILINSAX> b

@Ano ang sexual harassment sa lugar ng trabaho?
Ang terminong "sexual harassment" ay tumutukoy sa sekswal na pag-uugali sa lugar ng trabaho na nagdudulot ng ilang ﬁartikular
na disadvantage sa mga kaukulang manggagawa sa kanilang trabaho o nagpapalala sa kanilang kapaligiran sa pagtatrabaho.

@®Quid pro quo na sexual harassment at pang-kapaligiran na sexual harassment
Ang terminong "Quid pro quo na uri" ay tumutukoy sa sitwasyon kung saan ang isanF manggagawa ay sumasailalim sa hindi
ustong sekswal na pag-uugali sa Iut?ar ng trabaho at ang pagtanggi nito ay magdudu ot n?(mga disadvantage tulad ng dismissal,
emotion, at pagbabawas ng suweldo. Ang terminong "pang-kapaligiran na uri" ay tumutukoy sa isang sitwasyon kung saan ang
kalzaligiran sa lugar ng trabaho ay nagiging hindi kasiya-siya dahil sa sekswal na pag-uugali, na may malaking negatibong epekto sa
kakayahan ng manggagawa na gumanap.
Anuman ang kasarian, ang sinuman ay maaaring maging biktima o salarin.
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Maternity harassment/ Y9 =T 1 \NSARA > b

Ipinagbabawal ng batas ang pagpapaalis, termination(end of contract), o iba pang hindi magandang pagtrato sa mga manggagawa
dahil sa kasal, pagbubuntis, panganganak, o pagkuha ng childcare o nursing care leave, atbp.
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Power harassment / /N7 —/\SAXA> h

@Ano ang power harassment sa lugar ng trabaho?

Ayon sa batas, anE Power Harassment ay binubuo ng mula (A) hanﬁgan (C) na elemento, at ang (A) hanggang (C) ay dapat
matugunan lahat. (A) mga salita o kilos na base sa superior relationship, (B) mga bagay na lumampas sa kung ano ang kinakailangan
at naaayon sa trabaho, at (C) mga bagay na nakakasira sa kapaligiran ng pagtatrabaho ng isang manggagawa.




@Mga uri ng power harassment sa lugar ng trabaho

@Pisikal na pa%;atake (pag-atake, pinsala)

(@ Mga sikolohikal na pag-atake (mga pagbabanta, paninirang-puri, insulto, matinding andiwan%pang-aabuso)

(3 Paghihiwalay mula sa mga relasyon ng tao (paghihiwalay, pagbubukod mula sa mgi(a\ apantay, hindi pagpansin)

@ Mga labis na'hinihingi (hal., pagpilit na gawm ang mga bagay na malinaw na hindi kailangan o imposible sa kurso ng trabaho)
(® Mga labis na hinihingii (halimbawa., hindi pagbibigay ng trabaho)

(6 Paglabag sa personal na buhay (labis na panghihimasok sa mga pribadong bagay)

* Ang nasa itaas ay isang tipikal na halimbawa at hindi nito sinasaklaw ang lahat.
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Pag-iwas sa Power Harassment / /A5 XX > fDBALE

Ang bawat employer ay may obligasyon na magsagawa ng mga sumusunod na hakbang laban sa harassment sa loob ng trabaho.

O Paglilinaw sa nilalaman ng harassment at ang patakaran na hindi dapat isagawa ang harassment, at ipaalam at itaas ang
kamalayan ng lahat ng empleyado

O Pagtatatag ng kinakai anﬂang sistema upanﬂ tumugon nang naaanﬂkop sa mga konsultasyon at reklamo

O Mabilis at tumpak na pagkumpirma ng mga katotohanan at naaangkop na mga hakban?] kacrag may konsultasyon

O Protektahan an?‘ agkapribado ng mga sumasangguni at nasasangkot, at itatag na ang hindi magandang pagtrato ay hindi dapat
isagawa sa kadahilanang sila ay sumangguni o nakipagtulungan sa pagkumpirma ng mga katotohanan, at ipakalat at ipaliwanag ito
sa mga manggagawa.
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Pag-retiro / Ei%

@Mga panuntunan para sa pagreretiro

(OSa kaso n%(isang kontrata sa trabaho na walang nakatakdang panahon, ang kontrata ay wawakasan pagkatapos ng dalawang
linggo ng kahilingan ng manggagawa para sa pagbibitiw.

(OPara sa mga fixed-term na kontrata sa pagtatrabaho, hindi maaaringkmag-resign sa kalagitnaan ng kontrata maliban na lang kung
mayroong mabigat na dahilan. Gayunpaman, kung nakasaad sa work regulation o sa mismong kontrata na pwedeng mag-resign
kahit hindi pa tapos ang kontrata, maaari itong gawin base sa nasabing kasunduan.

Bilang karagdagan, kung pumasok sa isang pangmatagalang kontrata gaya ng 3 taon, maaaring mag-resign kahit kailan sa
pamamagitan ng pag-abiso sa employer matapos lumipas ang unang 1 taon ng nasabing kontrata.

@Upang maiwasan ang mga problema kapag nagretiro
Upang maiwasan ang mga kaguluhan sa oras ng pagreretiro, hindi lamang mga legal at kontraktwal na karapatan at obligasyon,
kundi pati na rin ang mga social convention ang dapat sundin.
OKahit na ang mga tuntunin sa itaas tungkol sa pagreretiro ay hindi naaangkop, mahalagang lubos na talakayin sa trabaho at
amamahala upangi(sumang-ayon at kanselahin ang kontrata sa trabaho.
Olpaalam natin sa nakatakdang tao ang intensyon na magretiro sa lalong madaling panahon. Gayundin, ipaalam ang iyong intensyon
na magretiro sa pamamagitan ng pagsulat upang walang pagkakamali.
OPakitandaan na ang taunang bayad na bakasyon ay hindi maaaring kunin pagkatapos ng petsa ng pagreretiro.

@Severance pay
Kun%ang work regulation ay mayroong probisyon para sa severance pay o kung may kasunduan sa employment contract tungkol sa
pagbabayad nito, obligado ang employer na magbayad ng severance pay sa manggagawa.
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Pagkakatanggal at iba pa / fRIES

@Mga panuntunan sa pagtanggal

(DAng pagpapaalis na hindi kinikilala bilang naaangkop sa mga tuntunin ng panlipunang mga pamantayan dahil sa kakulangan ng
mga makatwirang dahilan ay magiging invalid bilang isang pang-aabuso sa mga karapatan.

®Kun%balak mong tanggalin ang isang manggagawa, dzu)at ang magbigay ng abiso nang hindi bababa sa 30 araw nang maaga o
magbayad ng karaniwang sahod na 30 araw o higit pa. un(? ang isang manggagawa sa panahon ng probationary ay tinanggap ng
higit sa 14 na araw, isang abisoang kinakailangang ipabatid.

(®lpinagbabawal ang terminasyon sa trabaho sa mga sumusunod na sitwasyon: Habang nagpapagaling mula sa pinsala o sakit sanhi
ng trabaho at 30 araw pagkatapos nito, habang nasa maternity leave, bago at pagkatapos manganak at 30 araw pagkatapos nito,
kasal, pagbubuntis, panganganak, o pagkuha ng childcare o nursing care leave.

(@®Ang mga manggagawang naabisuhan tungkol sa pagpapaalis ay maaaring humiling ng sertipiko ng dahilan para sa pagpapaalis.
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@4 na mga requirements para sa pagpapaalis ng mga manggagawa
Kinakailangan matu?lunan ang mga sumusunod na kinakailangan kahit na ang empleyado ay na-dismiss para sa pagbabawas ng
mga tauhan dahil sa mahinang pamamahala.

(MAng P(agpapaalis ng mga manggagawa ay kinakailangan at hindi maiiwasan upang panatilihan at tiyakin ang kaligtasan ng kompanya.

@Ang kumpanya ay gumawa ng mga pagsisikap upang maiwasan ang pagpapaalis, tulad ng recruitment para sa boluntaryong
pagreretiro at pansamantalang bakasyon.

(3®Ang mga pamantayan para sa pagtukoy kung sino ang sasailalim sa pagpapaalis ng mga manggagawa ay kinakailangang

makatwiran, patas, at ipatupad sa makatwirang paraan.

@sSikaping ganap na ipaliwanag sa mga manggagawa at makuha ang kanilang pahintulot.

@Mga fixed-term employment contract at pagpapaalis, termination

(DAng fixed-term na kontrata sa pagtatrabaho ay hindi maaaring materminate hangga't hindi natatapos ang panahon ng kontrata,
maliban na lamang kung mayroong mabigat na dahilan.

@Kapag ang isang employer ay tumangging mag-renew ng isang fixed-term employment contract sa pagtatapos ng panahon nito, ito
ay tinatawag na termination. Ang isang kontrata ay magwawakas kung hindi ito na-renew sa pagtatapos ng panahon nito. Gayun-
paman, kung ang isang fixed-term employment contract ay Eaulit-ulit na ni-renew nang halos wala nang pinagkaiba sa isan
indefinite-term employment contract, o kung mayroong makatwirang inaasahan na pag-renew ng kontrata, ang isang employer ay
dapat magkaroon ng isang obhetibo at makatwirang dahilan upang wakasan ang trabaho.

(®Kung nais ng employer na wakasan ang trabaho ng isang manﬁgagawa na ang fixed-term employment contract ay na-renew na nang 3 o
higit pang beses o kung sino ang patuloy na nagtatrabaho nang higit sa isan;Ltaon nang hindi nire-renew ang kontrata sa pagtatapos ng
panahon nito, ang employer ay kinakailangang magbigay ng abiso nang hindi bababa sa 30 araw bago ang petsa ng pagwawakas ng kontrata.
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Katayuan ng paninirahan / 7ZEBE&#8

Para sa mga dayuhang naninirahan sa Japan, ang mga may status o posisyon base sa identity gaya ng Permanent Resident, Special
Permanent Resident, Long-term Resident, at Spouse or Child of Japanese National or Permanent Resident, ay walang partikular na
limitasyon sa kanilang mga aktibidad o trabaho.Subalit, ang mga dayuhang may ibang uri ng status ay pinapayagan lamang (na
magtrabaho) o gumawa ng mga aktibidad ayon sa sakop at itinakdang panahon ng kanilang visa na ibinigay sa kanila pagpasok sa
bansa. Ang anumang pagbabago ng status, pag-renew ng panahon ng pananatili, o pagkuha ng permiso para sa ibang aktibidad ay
nangangailangan ng aplikasyon sa Immigration Services Agency.

Para sa mga dayuhang may status na "Student" o "Dependent", kailangang kumuha muna ng Permission to Engage in Activity other
than that Permitted under the Status of Residence sa Immigration Services Agency bago magsimulang mag-part-time o magtrabaho.
Kapag nakakuha na nlg permiso, pinapayagan silang magtrabaho nang hanggang 28 oras bawat linggo. Bukod dito, para sa mga
estudyante, maaari silang magtrabaho nang hanggang 8 oras bawat araw sa panahon ng mahabang leave, gaya ng summer vacation
na itinakda ng kanilang paaralan.
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Konsultasyon para sa Dayuhang Manggagawa / 4@ A 5 @)485%

Ang Tokyo Metropolitan ay nag-aalok ng "Konsultasyon para sa Dayuhang Manggagawa" upang magbigay ng payo angsa mga
dayuhang residente na nagtatrabaho sa Tokyo kapa%nagkaproblema sila 0 may mga bagay na gustong malaman.

ara sa mga konsultasyon, pumunta lamang sa Labor Consultation and Information Center.

Mayroon kaming konsultasyon sa wikang Ingles at Chinese sa pamamagitan ng mga interpreter. Mayroon din kaming video call
interpretation (14 na wika’x). Kung nais mong magkaroon ng konsultasyon, mangyaring tiyaking gumawa ng appointment. Kapag
gumagawa ng appointment,kinakailangan mo ang kaunting kakayahan na makipa?usap sa wikang Hapones para sa pagpili ng petsa at
oras ng iyong pagbisita. Mangyaring tingnan ang cover page para sa numero ng telepono upang makagawa ng appointment.

:ITa alog, Sinusuportahan ang English, Chinese, Spanish, Portuguese, French, Russian, Korean, Thai, Vietnamese, Nepali, Indonesian,
indi at Myanmar.

Pumunta sa TOKYO Hataraku Net website para sa karagdagang impormasyon tungkol sa mga konsultasyon sa dayuhang

manggagawa.
https://www.hataraku.metro.tokyo.lg.jp/sodan/sodan/index.html#gaikokuzin
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